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Vers. 04/2019 

Abteilung Technik und Vermögen – Ripartizione Tecnica e Patrimoniale 
Amt für Anlagen – Ufficio Impianti 

 
Abänderung Ankaufsverfahren Prot. Nr. 117235-BZ vom 08.10.2018 

Modifica determina a contrarre prot. n. 117235-BZ d.d. 08.10.2018 
 

Gegenstand: Aktualisierung der Telefonzentrale und Erweiterung der Arbeitsplätze bei der Vormerkungsstelle des 

Gesundheitsbezirkes Bozen. 

 

Oggetto: Aggiornamento del sistema telefonico e ampliamento postazioni CUPP del Comprensorio Sanitario di Bolzano. 

 

CIG 764015033B 

CUP I55F14000190003 

Öffentliches Interesse, das erfüllt werden soll: Erwerb von Dienstleistungen, die für die Ausübung der institutionellen Tätigkeit notwendig sind / 

Interesse pubblico che si intende soddisfare: acquisizione di servizi necessari per lo svolgimento dell’attività istituzionale 

Merkmale der Dienstleistungen und geänderte Vertragsbedingungen/Caratteristiche dei servizi e condizioni contrattuali modificate:  

 

• Änderung Auftragsunternehmer / Modifica ditta affidataria: 

1. Anfängliches Auftragsunternehmen/ditta affidataria iniziale BVG Communication Technologies GmbH 

P.IVA: 02575730219 

2. Neues Auftragsunternehmen / nuova ditta affidataria BVG Communication Technologies Italy Srl 
P.IVA: 03139500213 

3. Begründung der Vertragsänderung / Motivazione modifica 

contratto Art. 48 L.P. 16/2015 

a) Absatz/comma 2, Buchstabe/lett. a) 

b) Absatz/comma 2, Buchstabe lett. b) 

c) Absatz/comma 2, Buchstabe lett. c) 
d) Absatz/comma 2, Buchstabe lett. d) 

e) Absatz/comma 2, Buchstabe lett. e) 

 

d) Absatz/comma 2, Buchstabe lett. d) 

 

4. Vertragsbetrag / importo contratto 
keine Erhöhung des Ausgabenbetrages - non comporta aumento 

dell’importo di spesa 

5. Buchhaltärische Deckung – copertura contabile 

Investitionsausgaben – Finanziamento in conto capitale  Programm 

Jahr – programma anno 2014 Pos. 17 

Der Verfahrensverantwortliche – Il responsbile del procedimento 

 

für die Punkte: – per i punti: 4). 
 

(Faching./p.i. Franco Nerpas) 

 

 

______________________________________________ 

 

Der Amtsdirektor – Direttore d‘Ufficio 

 

für die Punkte: – per i punti: 5). 
 

(Ing. Dr. Marco Bernardo) 

 

 

______________________________________________ 

 

 
A) Allgemein Rechtsvorschriften/riferimenti normativi generali:  

LG Nr. 17/1993; LG Nr. 7/2001; LG Nr. 14/2001; LG Nr. 1/2002; LG Nr. 16/2015; GvD Nr. 50/2016; Beschluss des G.D. Nr. 01/2019; Anwendungs-

richtlinien LR und ANAC. 

LP n.17/1993; LP n.7/2001; LP n.14/2001; LP n. 1/2002; LP n.16/2015; D.Lgs. n. 50/2016; Deliberazione del D.G. n. 01/2019; Linee Guida GP e ANAC. 
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